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FRÅN ORD TiLL HANDLING - EN REDAKTÖRS TANKAR 

Johan Nordlander-sä]1 skåpets huvuduppgift är - enligt stadgarnas paragraf 1 -

att främja kontakten mellan forskare av olika slag, och universitet, skolor, 

arkiv, bibliotek och andra institutioner. Detta mål skall uppnås bl a genom 

att man upprättar bibliografier och utger källskrifter och undersökningar in-

om sällskapets intresseområden. 

Målet är det inget fel på - men att nå det är svårare! Visserligen lyckades 

vi väl bra i fjol, då vi gav ut tre medlemsblad, en medlemsbok, kallade till 

tre medlemssammanträden, gjorde besök med föredrag både i Sollefteå och Piteå 

m m . I detta OKNYTT erbjuds dessutom medlemmarna att köpa nytrycket av Övre 

Norrlands bygdemål, också utgivet av sällskapet. Så långt är allt gott och väl 

Det är många föreningar som har färre kontakter med medlemmarna än vi har -

somliga föreningar jag är med i sänder i stort sett bara ett inbetalningskort 

och en årsmöteskallelse varje år. 

Nej, problemet är istället för Johan Nordlander-sällskapets del att det hit-

tillsvarande arbetet i nte i hand!i ng lyckats engagera flera medlemmar. Alla 

tycks finna sällskapet nödvändigt, men färre är t ex de som skriver i medlems-

bladet eller på annat sätt hör av sig. Det känns visserligen litet tokigt att 

klaga på bidragstorka I sällskapets hittills omfångsrikaste OKNYTT, men minns 

att det är drygt fem månader sedan förra numret utkom. Skall vi ha ytterligare 
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två nummer i år - ett i början av höstterminen, ett i juletid - är det helt 

enkelt nödvändigt att flera medlemmar skriver små artiklar, recensioner och
 ! 

anmälningar i medlemsbladet. Eller sänder in frågelistor och urklipp av int-

resse. Redaktionens adress finns på sista sidan! 

Jag måste i det här sammanhanget ta upp ytterligare en sak. Sällskapet har 

inte - åtminstone inte ännu - fått önskat genomslag bland hembygdsvänner ute 

I bygderna. Detta kan delvis bero på att vissa i första hand uppfattar oss 

som en akademisk förening. Men ett av sällskapets viktigaste uppgifter är att 

överbrygga klyftan mellan yrkesforskare och hembygdsforskare. Båda kategorier 

behövs självklart och har saker att lära av varandra: många gånger sitter t ex 

hembygdsforskarna inne med ett ofantligt värdefullt källmaterial, inte minst 

i form av uppteckningar. 

Det vore önskvärt att vi inom sällskapet i handling arbetade för ett ökat sam-

arbete - till bygdeforskningens fromma - mellan de båda forskarkategorierna. 

Varför skulle man t ex inte kunna anordna ett seminarium med representanter 

för båda grupper, där forskningsmetoder, samarbetsformer och annat diskutera-

des? Nya strömningar inom historievetenskaperna tyder på en positivare inställ-

ning där gentemot den icke-aka^emi ska forskningen, så fräscha synpunkter skulle 

inte saknas vid sammankomsten. 

Men A och 0 för både sällskapets och bygdeforskningens fortlevnad är ett mål-

medvetet och energiskt arbete. Varför - bäste medlem - inte i handling visa 

Din goda vilja genom att sända in en artikel till nästa OKNYTT? 

Lars-Erik Edlund 
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TILL MINNET AV NILS ERIKSSON OCH ERIK NYLÄNDER 

Två framstående Norr 1 andsforskare och h e m b y g d s s k i l d r a r e , som bägge blev 

m e d l e m m a r av Johan Nordlander-sällskapet strax e f t e r att det hade bil-

d a t s , gick bort under hösten 1980. 

NILS E R I K S S O N , född 1901 i L ö v b e r g , V i l h e l m i n a , död 19 n o v e m b e r 1980 i 

J ä r n a , var fo1ksko11ära re och sedermera rektor. Han var livet igenom, 

fastän med vissa uppehåll när skolans omdaning tog hela hans tid i an-

s p r å k , en väldig upptecknare och samlare av material rörande folkliv 

och f o l k m u s i k , i synnerhet i Vilhelminas f j ä l l b y g d e r . Främst a r b e t a d e 

han åt L a n d s m å l s a r k i v e t , numera Dialekt- och f o l k m i n n e s a r k i v e t , i 

Uppsala och promoverades 1973 till hedersdoktor vid Uppsala u n i v e r s i t e t . 

Men han verkade också för Nordiska m u s e e t , och fick redan 1932 Hazelius-

medaljen i silver. På äldre d a g a r hann Nils Eriksson också med att skri-

va o c h publicera V i l h e l m i n a s s k o l h i s t o r i a . För att bara nämna en del av 

hans rika g ä r n i n g . 

När jag 19^3 cyklade runt i Vilhelmina socken för att samla material 

till min doktorsavhandling om det svenska V i 1he1mina-må 1 et hörde Nils 

Eriksson till dem som hjälpte mig och uppmuntrade m i g . Och vi hade se-

dermera brevkontakt fram genom å r e n , senast ifråga o m en ny upplaga av 

hans broschyr om Fatmomakke. Det var nog fler än jag som beklagade att 

Mils Eriksson flyttade från sin h e m s o c k e n , men det fanns inte, sades 

d e t , rum för honom i den högre skolhierarkin inom V i l h e l m i n a . 

ERIK N Y L Ä N D E R , född 1891 i H e m l i n g , B j ö r n a , död 5 d e c e m b e r 1980 i 

B r o m m a , utbildade si g fö rst till predikant och p r ä s t , men öve rg i ck 

snart nog till j o u r n a l i s t y r k e t och var länge redaktör och ledarskri-

bent i den kristna dagstidningen Svenska Morgonbladet i S t o c k h o l m . Jag 

lärde känna h o n o m , när han I96I gav ut "Släkten och h e m b y g d e n " . Det 

var tack vare denna bok och den personliga kontakten med Erik N y l ä n d e r , 

som jag fick en något så när klar uppfattning om det gamla B j ö r n a m å l e t , 

dittills praktiskt taget o u t f o r s k a t . Erik Nyländer gav också ut den ut-

omordentligt levande och konkreta skönlitterära hembygds- och barndoms-

skildringen "Byarna vid Getån" (1976). När han gick bort låg hans sam-

ling av berättelser på olika no 1 askogsdi a 1ekter färdig för utgivning på 

förlaget i B j ä s t a . Den skulle heta "Bäsch vä skajjä" e l l e r "Tj v a r tom".
 v i 1

" 

ken som var den bästa titeln var ett tvisteämne m e l l a n författaren och för-

läggaren. Och denna bok hade 88-åringen utarbetat i samarbete med andra 
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g a m l a p e r s o n e r i n o r r a Å n g e r m a n l a n d ] E r i k N y l a n d e r s v i t a l i t e t v a r b e -

undransvärd. Han besökte ofta Umeå, senast i höstas. Och på nyåret 

1979 hade Tone Dahlstedt och jag glädjen att spela in en rad av hans 

Björna-berättelser och dikter på band i Dialekt- och ortnamnsarkivet 

i Umeå. 

Vi bör vara glada över att Johan Nordlander-sällskapet hann få räkna 

dessatvå Norrlandsskildrare som sina medlemmar. Samtidigt som vi natur-

ligtvis är bedrövade över att vi inte fick behålla dem längre. 

Frid över deras minnen.
1 

K a r l - H a m p u s D a h l s t e d t 

äldsta skattekarta 
låg på. vind 
1 Yiierklinten! 

YTTEEKLINTEN (Vn) Mycket tyder på att hem-
mansägare Melker Pettersson i byn Ytterklinten i Ro-
bertsfors är ägare till landets äldsta skattläggnings-
karta! Kartan, som är daterad 4:e juli år 1600, hittade 
Melker nyligen av en tillfällighet 1 en gammal kista 
som i alla år stått på vinden. 

På lantmäteriet i Umeå och på lantmäteriverkets 
arkiv i Gävle anser man fyndet av kartan vara sensa-
tionellt. Kartan är en dyrgrip! 
Kartan, som är ca 1,5x1,5 meter, 
är lite trasig och skrynklig, men, 
alla avrivna delar finns kvar,1 

Den är tydlig och fullt läsbar. 

På kartan är byns dåvarande 
gårdar med tillhörande ägor in-
ritade. Av den framgår att det då 
fanns vägar från Ytterklinten, 
dels till Robertsfors bruk, dels 
till Rickleå. 

— Sjön i byn kallar vi i dag " Y ) 
terklintsjön", men på 1600-talet 
hette den bara "Klintsjön". Den 
andra sjön hette Vargsjön, men 
då kartan ritades stavade man 
med W, säger Melker Pettersson. 

Ritad för hand 
Dåtidens kartor ritades och fäg-
lades för hand, vanligen i tre ex-
emplar. Myndigheterna förvara-
de två av dessa kartor medan 
den tredje var byns. 

Melker Pettersson har inte 
; lyckats utröna hur länge hans 
hemman varit i släktens ägo i 
Ytterklinten, längre än till några 
generationer bakåt. Men en släk-
ting, som släktforskat, har funnit 

att Melker härstammar från en 
Olof Persson, som fanns i trak-
ten redan 1550. 

Bland de jordägare, som är 
omnämnda på kartan finns ock-
så en Olof Persson. Det är därför 
sannolikt att det är samme man 
och att gården varit i släkten 
hela tiden. Kartan har troligen 
funnits på gården ända sen 1600-
talet. 

Krigscommisarie 
Det var en "krigscommisarie" 
som "commissionslantmätare" 
som upprättade kartan och gjor-
de den detaljerade beskrivning-
en över byn. Hans namnteckning 
är dock oläslig. Avsikten med 
kartan var att skapa underlag 
för skatteberäkningen. De sex 
namngivna jordägarna ålades 
också att till Kungl. Majt. och 
Kronan skatta för 1/16-dels 
mantal. 
— Kring 1630 började man göra 
geografiska jordeböcker, berät-

Klipp ur Västerbottningen 

Torsdag 12 februari 1981. 

(Uppgifterna senare dementerade 

Red:s anm.) 

tar överlantmätare Tore 
Kvarnbrink vid lantmäteriet i 
Umeå. Kartan i Ytterklinten vi-
sar att man kanske började ännu 
tidigare. Kartan är en raritet och 
en av de absolut första för skatt-
läggningsärenden. 

Melker Pettersson ska lämna 
in kartan till lantmäteriet för att 
de närmare ska få studera den. 
Där ska man också restaurera 
kartan. 

På lantmäteriverkets arkiv i 
Gävle, där landets alla kartor 
finns arkiverade, säger man att 
kartan över Ytterklinten troli-
gen är landets äldsta bevarade 
skattläggningskarta. Det finns 
äldre kartor gjorda för andra än-
damål, men ingen byakarta för 
beskattningen. 

över Ytterklinten har arkivet 
två andra kartor, men av betyd-
ligt senare årgång. Det är en 
rågångskarta från 1759 och kar-
tan från storskiftet 1788. 

BERTIL APPELGREN 
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PASSM -

ett hjälpmedel för släkt- och hembygdsforskare 

Intresset för släkt- och hembygdsforskning har alltmer ökat i Sverige. 

Material kan sökas på många olika håll - arkiv, bibliotek och museer. Ett 

utvecklande utav hjälpmedel för forskare förekommer numera. T ex vid registre-

ringsbasen i Ramsele, som utför register och maskinutskrifter. Enskilda fors-

kare uppmuntras av Landsarkivet i Härnösand att göra liknande arbeten. 

Stiftelsen Skellefteå Museum har sedan 1977 förnyat sin satsning på den 

här gruppen av forskare. Material speciellt för den norra delen av Väster-

botten är huvudmålet - men naturligtvis måste man delvis tillgodose 

släkt- och hembygdsforskare som har andra topografiska områden som sina 

forskn i ngsobjekt. 

Ovanstående satsning - en materiell sådan - fick sin förlängning i och 

med att PASSM påbörjades 1979- Denna speciella serie inbundna "böcker" 

rörande arkivmateri a 1 med personhi stor i sk anknytning innehåller i skri-

vande stund (januari 1981) 52 volymer fördelade på kk nummer. Men mer 

lar det nog bli förhoppningsvis. 

PASSM (=Personhistor i ska Arkivet, Stiftelsen Skellefteå Museum) är upp-
t 

delat enligt följande: 

1. Utredn i ngar. 

2. Ju r i d i ska arkiv. 

3. Kamerala arkiv. 

k. Krigsväsen. 

5. Kyrkoarkiv. 

6. Länsstyrelsearkiv. 

7. Övrigt. 

PASSM består av or i g i na 1 ut skr ifter , kopior av original eller avskrifter. 

Det kan vara material förvarat i museet som kopierats. Ramsele har även 

bidragit genom gåva eller inköp. 

Jaq tänkte göra en presentation av PASSM. De inbundna "böckerna" kan 

endast användas på stället - alltså ingen utlåning förekommeri 
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Bevärings- och I andstorms 1 ista för Byske 1883 

Längd öfwer Inköp och Försäljning af Artiklar 
Arbets Kommitté. 

inköpte för Skellefteå Kommuns 
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»• 

Jag kan bara ta Tiågra exemoel inom varje grupp. Vad beträffar utredningar 

tänker man i första hand på 5 delar "Prosten Fel 1 ströms släktutred-

ningar". I slutet av sista delen finns ett register som är minst sagt 

ofullständigt. Ramsele kompletterade 1980 med ett s1äktnamnsreg ister. Men fort 

farande saknas register för patronymika. 11 olika forskares arbeten har 

sammansatts i en volym betitlad "Diverse s1äktutredningar". Annars finns mate-

rial av några mer kända släktforskare såsom Knut Lundberg och Svante Lun-

del 1 . 

Ovannämnde Lundbergs s1äktforska rark i v finns på museet. Och ur det har 

ett domboksregister för åren 1700-1737 tagits fram. Ramsele har bidragit 

med ett ortnamnsregister till Västerbottens läns domböcker 1é35-1736 -

uppde 1 a t i kolumnerna Ort - Ting - Tid.
1

 Alldeles nyligen förvärvades ett 

personregister över bouppteckningar i Skellefteå tingslag 1797-1860. Sam-

ma register som funnits i flera år i Umeå stadsbibliotek - utan att vi i 

Skellefteå fått veta om... Tala om information! 

I gruppen "Kamerala arkiv" finns ett flertal avskrifter som rör den norra 

länsdelen - inte alltid Lövånger och Burträsk. T ex Älvsborgs lösen 1571 

och 1613 kan nämnas. Jord rannsakningsprotoko11 (utgör beskrivning av går-

darna for utrönande av deras skattekraft) finns i två volymer avskrivna: 

Skellefteå 17^9 samt Lövånger och Burträsk 1750! 
i 

Kopior av original är av stort intresse för många parter inklusive fors-

karen. Under rubriken "Krigsväsen" kan man finna Bevärings- och landstorms-

listor för Byske 1888, 1894 samt inskrifningsförteckningar o dyl för Byske 

1887-189^! Förutom avskrifter rörande indelningsverket 1695 även en för-

teckning över mo rmonf i 1 mens serie WA - arkivalier i Kungl. Krigsarkivet. 

Tänk, vad mycket som mikrofilmats! 

Gruppen "Kyrkoarkiv" är den största till antalet volymer. En forskare, 

Bertil Lindqvist i Umeå, står för avskrifter rörande fatt igvårdsräkenskap-

er (inkomsterna), födelse- och dopböcker och lysnings- och vigselböcker 

för Skellefteå församling. Dessutom finns arkivförteckningar över Skellef-

teå landsförsamlings kyrkoarkiv samt 6 volymer copyf1okopi or "Kyrkoböcker 

före 1861". 

"Länsstyre!searkiv" innehåller tills vidare endast en volym. Ramsele 
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gjorde 1979 ett topografiskt register över skrivelser till Kungl Maj:t 

från kollegier, ämbetsverk m fl statliga myndigheter avseende Väster-

bottens och Norrbottens län. 

Slutligen gruppen "Övrigt" - vilket verkligen är ett hopkok av material 

som delvis har personhi stor i sk anknytning. Hela tiden kopior utav origi-

nal: Besiktningslängder för sa 1peter1ador i Skellefteå socken 1827-1832 

m m. Not i f i kat i onskört som tillhört K 0 Norlunds sterbhus, Bureå. Två 

delar om gästgiverier och skjutsstationer varav den senare är kopior från 

en hål 1=skjuts1ängd 1786 m m . Än så länge finns två volymer som rör nöd-

åren 1867-68. 

PASSM har nyligen startats. Redan innehåller den en hel del. Man kan 

hoppas att förvärv utav speciellt utredningar som rör länsdelen inför-

livas. Kanske medlemmar i Johan Nordlander-sällskapet kunde hjälpa till 

med detta? 

L i t te ratu rförteckn i ng: 

(Bergman, P 0 ) , Norrländsk släktforskning. (Undert.:) PO. - DIS-
medde1 ande 1980:2, s. 16-20. 

Sundin, Jan, Att söka förfäder med datamaskinen. Demografiska data-
basen i Umeå. - Oknytt 1980:2, s. 8. 

Viklund, Stig-Henrik, Skellefteå museum och släktforskning. - Genea-
logisk Ungdoms Tidskrift 1980:3, s. 68-69. 

St i g-Henr i k Vi klund 
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RUNSTENSFYNDET 168? EN NATURENS EGEN LEK 

Året 1666 är minnesvärt ur tre synpunkter. Detta år förstördes världs-

staden London genom brand. Samma år härjades den lilla köpstaden Piteå 

på liknande sätt. Ytterligare samma år tillkom ett svenskt fornvårds-

plakat och skapades ett Antikvitetskollegium. Londons brand var en 

händelse som var betydelselös sett ur norrbottnisk synvinkel, medan 

däremot Piteåbranden ledde till att staden flyttades från sockenkyrkan 

i Öjebyn till sin nuvarande plats på Häggholmen. Fornvårdsplakatets 

och Antikvitetskollegiets tillkomst var också till synes verkningslösa 

åtgärder för sådana rikets perifera delar som Norrbotten. Detta med 

ett tidigt undantag, utforskandet av runstenen i Käymäjärvi. 

En rudbeckiansk fantasi har hela projektet kallats, hela denna expedi-

tion som besökte Tornedalen 1687 i akt och mening att få nya fakta för 

att studera landets gloriösa forntid. 

Saken började med att Olaus Rudbeck d ä , känd för sina forntidsfanta-

sier i Atlantican, begärde ett reseanslag. Han ville att en av Antikvi-

tetskollegiets medlemmar skulle få resa upp till "ofwan Torneå" och så 

att säga i förbifarten och vid sidan av uppdrag i Jämtland avrita en 

nyupptäckt runsten med tre kronor. 

Diskussionen gällde nämligen det svenska riksvapnets ålder och ursprung 

och då skulle stenen kunna vara ett bra argument i sammanhanget. 

Det kungliga reseanslaget beviljades snabbt och redan 3 juli var tre-

mannaexpeditionen framme "widh Käume Jerfwi 20 Nye Mihl upföre Elfwen 

ifrån Tårneå stadh eller ungefehr b mihl ifrån Kongis Bruuk". 

Man kan naturligtvis fråga sig hur kunskapen om denna sten hade nått 

huvudstaden, detta oavsett den allmänna "tidsandan" att efterforska 

antikviteter, d v s vad vi vanligtvis kallar forn1ämningar, traditions-

uppgifter och äldre handlingar. Visserligen hade redan 1667 utfärdats 

upprop genom biskopar och kyrkoherdar att eftersöka dylika antikviteter 

ute i socknarna. 

Resultatet är känt för de mellansvenska bygderna. Men först 1696 tycks 

ett motsvarande uppdrag ha gällt våra nordliga trakter och då uppgifter 



till Erik Dahlbergs Suecia-verk. Detta år meddelar t ex magistraten i 

Piteå och Luleå vad man vet om respektive o r t . Kunskapen om Käymäjärvi-

stenen torde istället kunna förklaras genom den gamla lägesbeskrivningen, 

närheten till Kengis bruk. Där pågick verksamhet sedan 16^0-talet och 

där fanns skilda ståndspersoner, t ex Arent Grape eller bröderna Momma-

Reenstierna, som kan förmodas ha haft bättre kontakt med idéströmning-

arna ute i världen. 

Själva resan vet vi inte mycket om och det är att beklaga eftersom den 

skulle ha kunnat bli en av våra första reseskildringar, väl att jämföra 

med Schefferus
1

 visserligen andrahandsuppgifter från 1673, fransmannen 

Regnards resa i Tornedalen 1681 eller den vetenskapliga "midnattssols-

expeditionen" som besökte Torneå 1695. Den antikvariska resan blev också 

på ett annat sätt misslyckad. Visserligen avritades stenen med tillhö-

rande text och de påstådda kronorna avbildades så att de av en sentida 

betraktare har liknats snarast vid mössor. 

Men ingenting av detta redovisas i ett stort upplagt runverk som då var 

under arbete. Mera nyktra betraktare var tydligen oklara över vad som 

hade skådats där uppe i norr. 

Ryktet om Käymäjärvi stenen hade därmed inte dött. Hos Ericus Brunnius, 

prästsonen från Torneå som 1731 disputerade på en avhandling om denna 

stad, figurerar samma runinskrift och kronor, då med hänvisning till 

att den höga åldern gjort texten oläsbar. 

Ett annat resultat har vi från maj 1737. Vid denna tid var en fransk 

gradmätningsexpedition förlagd till Tornedalen i avsikt att bevisa att 

jorden var avplattad vid polerna. Vid sidan av detta arbete gjorde 

fransmannen Maupertuis och den svenske fysikern Anders Celsius, mera 

känd som "fader" till vår termometer, ett besök på platsen. 

I den franska berättelsen om saken får vi en mera neutral bedömning: 

det var en sten si och så stor, med tecken, linjer och fördjupningar 

som fransmannen inte "vågar försäkra om de är människoverk eller natu-

rens lek". 

Brunnius' påstående om runskrift refereras liksom att Celsius, som var 

runkunnig med erfarenhet av mellansvenska inskriptioner, inte kunde 
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läsa eller igenkänna tecknen på stenen. 

Så långt fransmannen Maupertuis. I juli 1980, när byn Käymäjärvi speg-

lar sig i sjöytan en av de varma dagarna i denna välsignade sommar, 

kommer en ny "expedition" till platsen. Det är traktens hembygdsvänner 

som kallat för att få ett antikvariskt utlåtande om stenens fortsatta 

beva rande. 

1687 ars ödemark har ersatts av nutidens kalhygge men åsen, som på sin 

tid sades vara vacker, ar densamma och stenen ligger omkullfallen och 

delvis överväxt. Det är ett block på 2 x 3 m , drygt en halvmeter högt, 

frostsprängt och delvis jordtäckt. 

Vem har tolkat stenens gåta, den runseende Peringer eller astronomen 

Celsius? Snarast den sistnämnde eftersom det hela är en naturens lek 

där en kalkhaltig sten fått talrika sprickor och typiska vittrings-

gropar. 

Vad ingen tycks ha funnit är att på bara några meters avstånd ligger 

flera mindre stenar av samma inskriptions1 iknande utseende. 

Det skulle i så fall bli en hel rad av större och mindre runstenar i 
L 

denna skogsbacke vilket är en omöjlighet. 

Men därför är platsen inte ointressant. Vilken by här i norr har ihåg-

kommits med besök av en kunglig antikvarisk expedition redan 1687? 

Vilket fornminne ovan polcirkeln har varit känt och åberopat i den på 

sin tid intensiva och allvarliga rikspolitiska debatten om statsvap-

net tre kronors ålder och ursprung? Var på annat håll har man haft 

"runor", låt vara oläsliga sådana, som föranlett ett rikssvenskt int-

resse? 

Den ka 1kha11 i ga naturstenen på en skogsås vid berget Vinsa sydväst om 

Käymäjärvi är förvisso en fornlämning som har en ovanligt solid och 

väldokumenterad bakgrund. Stenen kan med fornminnes1agens definition 

inräknas i gruppen "fasta naturföremål till vilka åldriga bruk, sägner 

eller märkliga historiska minnen äro knutna". 

Kjel1 Lundho 1m 
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ARNLJOT GELLINE 

En sägengestalt med förnyad aktualitet 

När man färdas europaväg 75 i riktning från Sundsvall mot Östersund och nal-

kas Gällö, en by i Revsunds socken invid inlandsbanan i sydöstra Jämtland, 

fångas blicken av en jättelik staty föreställande en viking. Statyn står som 

riktpunkt och kännemärke för Gällö campingplats. Den skall vara en bild av 

Arnljot Ge 11 i ne, jämtlänningen som kämpade vid kung Olavs sida i Norge och 

stupade i slaget vid Stiklestad år 1030. Denne kämpe och hjälte har såväl i 

folktraditionen som av en del namnforskare uppfattats såsom bördig från Gällö 

Under senare år har denna uppfattning vuxit sig allt starkare i Gällöbygden 

och den har tagit sig konkreta uttryck på mer än ett sätt: både Arnljot Gel1 i 

nes gestalt och namn figurerar i dag i många olika sammanhang. Man anordnar 

"Arnljotsträffar" och "Arnljotsklubbar" och bygdens idrottstäv1 ingar går i 

allmänhet under Arnljots namn. En gata i samhället har fått namnet Arnljots-

vägen och ålderdomshemmet kallas Gel1 inergården. Flera mer eller mindre off-

entl i ga inrättningar använder en neonskylt med bilden av en vikingagestalt 

i gult på röd botten. Sådana skyltar kan ses på campingplatsens huvudbyggnad, 

på brandstationen och hotellet samt på en tvättinrättning och en v e r k s t a d . 

Motivet med vikingagestalten var ursprungligen symbolen för Revsunds socken. 

Senare blev det Revsunds kommunvapen, fastställt av Kungl. Maj:t den 22/2 

19^8 med följande beskrivning: "I rött fält en stående viking av g u l d , som 

i högra handen håller ett stolpvis ställt spjut och på den vänstra armen bär 

en rund sköld." 

Som fastställt kommunvapen - och därmed skyddat enligt lag - kvarstod det 

fram till den 1/1 197^, då Revsunds kommun uppgick i Bräcke kommun och där-

med officiellt antog denna kommuns vapen. Efter denna tid har det varit möj-

ligt att utan särskilt tillstånd använda vapnet eller dess motiv för enskil-

da ändamål. Detta har skett i Gällö hembygdsförening, som upptagit motivet 

i sin stämpel för brev och handlingar. 

Neonskyltarna gjordes däremot redan 1971 och statyn vid campingplatsen - för 

vilken givetvis inte något särskilt tillstånd behövdes - 1968, alltså vid en 

tid, då man kände till den förestående kommunsammanslagningen och dess följ-

der för Revsund som självständig kommun. 

Namngivningen av ålderdomshemmet förde med sig ett problem av annan a r t . Det 
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visade sig att det fanns en släkt vid namn Gälliner, som skulle kunna oppo-

nera sig mot användningen av dess namn. Detta namn hade antagits av en för-

fader till den nuvarande släkten, en Gällö-bo, i samband med värvning. En 

överenskommelse ingicks emellertid utan större svårighet. Dock stavas namnen 

o 1 i ka . 

Om den hi storiske Arnljot Gel1 i ne far vi de äldsta uppgifterna i Snorre 

Sturlasons saga om Olav Haraldsson från början av 1200-talet, både i den 

stora självständiga Olavssagan och i den version som är infogad i Heims-

kringla. I skildringen av Arnljot är det två episoder, som Snorre uppehåll-

it sig vid. Den första omtalar några skatte indri vande norrmäns möte med Arn-

ljot i den jämtländska ödemarken: en fredlös stigman men ändå ingen vanlig 

skogslöpare utan en rik och myndig man med nästan övernatur 1 i ga krafter. Han 

löper så fort på sina skidor att norrmännen inte orkar följa honom. De får 

då stå på hans skidor men detta hejdar inte hans färd. En kannibalisk jätte-

kvinna bemästrar han genom att slunga sitt spjut med sådan kraft att det går 

rakt igenom henne. Vid avskedet från norrmännen skickar han med dem en sil-

vertallrik som gåva till kung Olav. Den andra episoden skildrar Arnljots 

möte med den norske kungen, hans övergång till kristendomen och slaget vid 

Stiklestad, då han stupade redan vid första drabbningen. I båda skildringar-

na framhåller Snorre Arnljots vackra ansiktsdrag och hår, hans resliga ges-

talt och praktfulla kläder. 

Snorre anger inte närmare var Arnljot hörde hemma, endast att han hade släkt 

både i Jämtland och i Hälsingland. Hans tillnamn Gelline har emellertid lock-

at både lärda och lekmän att söka efter något gårds- eller bynamn, som skulle 

kunna ligga bakom benämningen. Därvid har Gällö särskilt kommit i blickpunkten. 

Ur språklig synpunkt har det av några forskare ansetts vara försvarbart att 

härleda Arnljots binamn Gelline (Gellin?) ur Gä 11ö-namnet. De har därvid ut-

gått från den äldre stavningen av namnet, Gäl lön (Gellön) och räknat det till 

de i Jämtland inte ovanliga vin-namnen, G e l l v i n > Gellin. (Lind, Arkiv f. nord. 

fil. 1920, s. 135 och Namn och Bygd 1920, s. 113f samt Olson 1922, s. 310 not.) 

De medeltida namnformerna slutar emellertid alla på ~ö eller öy, varför denna 

teori inte håller. (Ahnlund 19^8, 99 f . ) Likheten mellan Gällö(n) och Gell-

ine måste därför uppfattas som en tillfällighet. (Flemström 1973.) Det är möj-

ligt att de traditioner som lokaliserar Arnljot till Gällö har uppstått ur 

denna namnlikhet, i varje fall måste de ha fått näring därav. 
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I den äldre lokala- traditionen talas mera sällan om Arnljot Gelline utan i 

stället om "Arn i Gallo" eller "Gä 11ö-kungen" (Persson 1923, s. 9 , 121; 

1925, s. 159; 1936, s. 65), "Anund i Gellön" (Hy 1tén-Cava11 ius
1

 anteckningar 

på 1840-talet efter jämtländska forbönder i Stockholm. MS i K . Bibi. Sthm), 

"Anun i Gäl lön" eller "jätten Arnlist" (Hulphers 1775, s. 29). 

Denna person eller sagohjälte skildras å ena sidan som en rik och mäktig per-

son, som hade egendomar långt utanför sockengränsen. (Persson 1925, s. 159.) 

Han beskrivs även "skön och ståtlig och så storväxt att andra stora män nådde 

honom endast till axlarna". (Persson 1923, s. 120.) Å andra sidan hade han 

rykte om sig att vara en stråtrövare. (Hulphers 1775, s. 29; Persson 1923, 

s. 120.) På Storön, den ö utanför nuvarande Gä 11ö samhälle, som förmodligen 

varit den ursprungliga bäraren av namnet Gäl lön, utpekas ännu i dag en grotta, 

i vilken han skall ha bott. Det berättas likaså att han drevs bort från ön och 

flydde till en grotta längre bort, i Förbergsberget, efter att först ha grävt 

ner sitt guld, vilket aldrig blivit återfunnet. 

I dag hör man sällan namnen Arn eller Anun utan så gott som uteslutande Arn-

ljot Gelline eller enbart Arnljot. Frågar man dagens Gällöbo hur han tänker 

sig gestalten, är det inte längre den rike Arn i Gällö och ännu mindre stråt-

rövaren från grottan på Storön som beskrivs, i stället tecknas en bild av den 

Arnljot, som vi känner från litteraturen, inte minst den tolkning som Wilhelm 

Peterson-Berger givit honom i sin opera med detta.namn. 

Peterson-Bergers musikdrama uppfördes på Kungl. teatern i Stockholm första 

gången år 1910 och har därefter spelats med jämna mellanrum. Redan 1908 hade 

emellertid en del av operan uppförts på Frösön i Jämtland. Med anledning av 

Östersunds stads 150-årsjubi 1eum år 1936 utformade Peterson-Berger ett fest-

spel, som alltsedan dess varje sommar framförs på Frösön, tidigare i det fria 

med Oviksfjällen som effektfull bakgrund, numera i Frösöhangaren, där festiva-

len kan äga rum utan risk för en nyckfull väderlek. 

Peterson-Berger låter visserligen Arnljot härstamma från Gällö, men han för-

lägger dramats handling helt och hållet till bygden omkring Storsjön. Han 

framställer Arnljot som en genom stora prövningar luttrad och ädel person, 

som lovsjunger sin hembygd i ett fritt land, Jämtland. 

Arnljot blev på detta sätt en symbol för hembygdskärleken. I hela Jämtland 

blev denna nya uppfattning av Arnljot mycket populär och kom att omhuldas på 
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mångahanda sätt. Som ett exempel kan nämnas att Jämtslöjds förening vid 

denna tid komponerade en bonad i s k finnvävnad med en stiliserad Arnljots-

gestalt framför en rad av fjäll som motiv jämte texten: "Hit har jag längt-

at." Denna bonad var länge en omtyckt present i olika sammanhang och finns 

därför i många hem i Jämtland. 

Kampen och hjälten Arnljot har varit ett kärt ämne för diktare både lokalt 

och i vidare sammanhang. År 1896 utgav t ex V . H . Wickström i Östersund en 

roman, Arnliot Gällina. som blev flitigt läst. Även i Norge har han blivit 

huvudperson i ett diktverk. Det var Björns tjerne Björnson som med sin roman-

cykel "Arnljot Gjelline" (1870) ville hylla den nordiska folkandan genom att 

återge berättelsen om den svenske vikingen, som drog till Norge för att stäl-

la sig till förfogande i en angelägenhet som inte bara gällde ett enda land 

utan hela mänskligheten, kristendomen. Härvid framställde han Arnljot som en 

fri och obunden viking, inte speciellt som jämtlänning. 

I Norge tycks det annars inte finnas några traditioner orn Arnljot. Möjligen 

kan man tänka sig en gestaltning av hans person på de i Norge ganska talrika 

biIdframstälIningarna av slaget vid Stiklestad. Detta kan särskilt vara fal-

let i fråga om en freskomålning i Stiklestads kyrka förestå 11 anden Olav och 

dennes närmaste m ä n . 

I litteraturen har alltså Arnljots person tolkats vid flera tillfällen. Trots 

att detta skett på olika sätt torde ändå sarnm, källa ha legat till grund för 

alla framställningarna, nämligen Snorre Sturlasons Olavssaga. När ett ämne 

många gånger behandlas litterärt kan det vara svårt att veta var den muntliga 

traditionen därom egentligen har sin rot. 

Huru därmed än förhåller sig är det tydligt att 1900-talets allmänna glorifi-

ering av Arn1jots-gesta1 ten, vilken även färgar den lokala tradition som vi 

i dag möter om Arnljot i Gä 11Ö-bygden, medverkat till att gamla traditioner 

och lärda spekulationer om Arnljots samband just med Gällö kommit att åter-

upplivas och tagas ad notam. Detta har av allt att döma tagit särskild fart 

vid en tid, då man började känna sin identitet hotad på grund av samhällets 

omgruppering i större enheter. Även turistväsendet torde ha bidragit till 

att skapa ett behov att ge den egna bygden en profil. 
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VAR FINNS KARTORNA? 

Pehr Stenberg (1758-1824), född i Stöcke by och verksam som komminister i 

Umeå landsförsamling, åstadkom bland mycket annat ett antal kartor med be-

skrivningar över Umeå socken med den omfattning denna hade vid 1800-talets 

b ö r j a n . 

H a n d s k r i f t e n - populärt kallad
 1

 'Umebeskrifningen" - är en d i g e r volym på 758 

s i d o r , där författaren redogör för sjöar och v a t t e n d r a g , båtleder och land-

s t i g n i n g s p l a t s e r , men också för o d l i n g , växtlighet och bebyggelse m m . V a r j e 

uppgift som är möjlig att lokalisera har försetts med nummer eller bokstavs-

hänvisning till någon av de fem k a r t o r n a . Och därmed börjar det problem som 

antyds i r u b r i k e n . Var finns kartorna? 

Handskriften återfanns i m i t t e n av 60-talet i T i d ö s l o t t s b i b l i o t e k , dit den 

kommit på okända v ä g a r . Men kartorna är fortfarande f ö r s v u n n a . Stenberg har 

själv ritat fyra av d e s s a . Kopian av "Teknens bemärkelse" ger oss en viss 

uppfattning om hur kartorna såg u t . (Se s 19-20.) 

Och nu vill vi be "Oknytts" läsare att vara med i spaningarna e f t e r de för-

svunna k a r t o r n a . Vi är tacksamma för varje u p p l y s n i n g , som kan leda till att 

de om möjligt kommer till rätta. 

Ma rg i t Wenns ted t 
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